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1. Cnasgite, Bci Hapoau (Laudate omnes gentes)
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Cna-Bi-Te, BCiHa-po-an, cna-Bi - Te foc-no-ga. Cna-Bi - Te, BCi Ha-
Sla - vi-te, vsina-ro-dy, sla-vi-te Hos-po-da. Sla-vi - te, vsi na-
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2. Anunys (Alleluia)
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A-ly -lu-ia, a-ly-1lu-ia, a-ly-lu-ia, a-ly-lu-ia, a-ly-Ilu-ia. -ly -lu-ia, a-ly - Iu-ia,
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crna-ea Jo - 6i, bo - xe. Cna-Ba To-6i, bo-xe. A-nm-ny-a, a-mm-ny- sl
sla-va To - bi, Bo - she. Sla-va To-bi, Bo-she. A-ly-lu-ia, a-

(Alleluia! Glory be to you, O Lord.) N

3. Anunys (Alleluia 11)
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4 Tinbku B Focno.:u Mosi pa.qlch (El Senyor)
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nas, Vin po-ruch zna - my, Vin chu-ie nas. Til - ky the Lord |
> P . - will re-joice!
0 i Ih i  —— » I H Look to God,
— — = = do not be
! 4 ! — a-fraid. Lift up
your voi-ces, the Lord is near. Lift up your voi-ces, the Lord is near.

Icyce XpucTe (Jésus le Christ)
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J) Jé-sus le Christ, lu-miére in-té-rieu-re, ne lais-se pas mes té-né-bres me par-ler. Jé-sus le
Christ, lu-miére in-té-rieu-re, don-ne-moi d'ac-cueil-lir ton a-mour. / Lord Jesus Christ, your light
shines within us. Let not my doubts or my darkness speak to me. Lord Jesus Christ, your light
shines within us. Let my heart always welcome your love.



6. Nocnoau, nomunyin (Gospodi C)
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[oc - no-am, no-mMmm - - - Nyn.

Hos - po-dy, po-my - - - lui.

J_/—\~ 3 ./_\:. o
e ]

7. Boropoauue fliBo (Bogoroditse Dievo 2
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bo-ro-po - gu-ue [i-Bo, pa-ayn-cs, 6na-ro-gat-Ha-s Ma-pi-e, [o - cnogb
Bo-ho-ro - dy-tse Di-vo, ra-dui-sia, bla-ho-dat-na-ia Ma-ri-e, Ho - spod
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TBo-€e-r10, A-k0o Cna - ca po-gu-ra € -cu  [OylW_ Ha- LWnX.
Tvo-ye-ho,ya-ko Spa - sa ro-dy-la ye-sy dush_ na-shykh.

(O Virgin Mary, you who gave birth to (Christ who is) God, rejoice, highly favoured one, the Lord is
with you. You are blest among women, and blest is the fruit of your womb: the Saviour of our lives,

to whom you gave birth. cf. Luke 1:28.42)

8. Surrexit Christus
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J7 Xpu-cToc Boc-kpec, a-nu-ny-a! Cni-ean-Te l'oc-no-ay, a-nu-ny-x!



9. Bog jest mitoscia
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ﬁ Bor € nio-60B'-10, Mali-Te Big-Ba-ry xwu-tu B fo-60-Bi. bor € mo-608'-to0. Jlnw He Gin-Te-cs! /
God is for-give-ness. Dare to for-give and God will be with you. God is for-give-ness. Love and do

not fear.

10. Napy#n, o Nocnoau (Da pacem ... in diebus)

[a - pyn, o Toc - no-an, [a-pyi xe, o Xpuc-Te, MUp y-CiM  OHAM  Ha - LLIWM.
Da - rui, o Hos - po-dy, Da-rui zhe, o Khrys-te, myr u-sim dniam na-shym.
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(wum.) Oa - pyd, o Toc-no-am, Ha-pyn xe, o Xpuc - Te, MMp y-CiM [OHAM Ha -
(shym.) Da - rui, o Hos-po-dy, Da - rui zhe, o Khrys - te, myr u-sim dniam na -

J7 Grant us your peace, O Lord, grant us your peace, O Lord, may it fill all our days.

11. Y TBoi pyku Otye (In manus tuas, Pater)

J) Y Teo-i py-ku OT-4e, CBO-ro ne-pe-Aa-to ay-xa.
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12. 3aBxau cniBatumy (Misericordias Domini)
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Mi - se - ri-cor-di- as Do-mi - ni in e - ter-num can-ta - bo.
3aB-xan cni-Ba - TM- My Bo - ry yectb, M™Mwu - no-ctm-Bum 6o [oc-nogp.
Zav-zhdy spi-va -ty -mu Bo-hu chestt my - lo-sty-vyi bo Hos-pod.
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(I will sing forever the mercy of God.)
13. PapinTe B Bosi (Jubelt und freut euch)
c |- T T N | 1 T 1 ﬂ T \V 1 1 T I ﬁ
g & ¢ & 3 —5—; 5 —o— ~-—o— =
Pa-pin-te B bBo - 3i, BTi-wWwan-Te - c1, 60 Be-nmd - Hi Mo-to pi - ma. Pa-gin-Te
Ra-dii-te v Bo - zi, vti-shai-te - sia, bo ve-lych - ni Yo-ho di - la. Ra-dii-te
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. . J J\ . afraid. Alleluia, alleluia!
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14. Xpecty NcnogHbomy (Crucem tuam)
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[oc-nop - He BOCK-pe - CiH - He BCi Npo-craB-na - € - mo. Xpec -1y [loc -
Hos-pod-nie vosk-re - sin - nia vsi pro-slav - lia - ie - mo. Khres-tu Hos -
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J) Cr-cem tu-am a-do-ra-mus Do-mi-ne, re-sur-rec-ti-o-nem tu-am lau-da-mus Do-mi-ne.
Lau-da-mus et glo-ri-fi-ca-mus. Re-sur-rec-ti-o-nem tu-am lau-da-mus-Do-mi-ne.
(We adore your cross, Lord. We praise your resurrection.)
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5. byab im'a Nocnoaa (Si

it nomen Domini)
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Byab iM'-9 Tloc-no-ga 6ra-roc - o - BeH-He, HU-Hi | No-BcsK-4ac 6ra-roc-ro-BeH-He.

(Blessed be the name of the Lord, now and forevermore. Ps 113:2)

16. XpucToc Bockpec

Bud im-ya Hos-po-da bla-hos-lo - ven-ne, ny-ni i po-vsiak-chas bla-hos-lo-ven-ne.
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Bless the Lord, my soul, and bless God's ho - ly name. Bless Lord, my
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soul, who leads me in-to life.
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